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ассамблея, глобус, апоплексия, акт, генерал, фляжка, школа и др. многие из которых настолько 

прижились в русском языке, что только лингвисты знают об их иноязычном происхождении. 

 Поэтому латинизмы и грецизмы делятся на прямые и опосредованные. Языками-

посредниками чаще всего были французский, английский, немецкий, итальянский и польский 

языки. Так многие европейские слова заимствованы русским языком через посредство 

польского, например, музыка (слово греческого происхождения, пришедшее в русский язык 

через Европу и Польшу), слово рынок (польского rynehс тем же значением, возникшего, в 

свою очередь, из немецкого Ring- кольцо, круг) и др. Есть заимствования с очень долгой и 

сложной историей, например, слово «лак»: в русский язык оно пришло из немецкого или 

голландского, в эти языки – из итальянского, итальянцы же его заимствовали скорее всего у 

арабов, к которым оно попало через Иран из Индии.  

Прямые заимствования – это те, которые пришли в другие языки непосредственно из 

языка-источника (латинского). К ним относятся ряд некоторых латинских слов:  
Латинское слово Английское слово 

Singalaris singl 

pluralis plural 

longus long 

musculsris muscular 

superior superior 

internus internal 

externus external 

Anamnesis – ana (повторение действия) mnesis (память) - воспоминания о болезни  

Metamorphosis – meta (перерождение) - morpho (вид, форма) - выход за пределы формы  

Epсephalon – en (в, внутри) cephalo (голова) - внутренний головной мозг. 

Аллерген - (allos – другой, ergia - действие) -  

Prognosis – pro(передний, впереди) - gnosia (знание) - предсказание, предугадывание 

Анорексия - an (отрицание) orexo (желание) – отсутствие желания кушать 

Трансплантация - (trans - через, plantation - посадка) - пересадка 

Антарктика - (anti - против Аrktica - медведица) место против медведей, медведи там не 

водятся, там живут пингвины 

Астигматизм (a – отсутствие, stigma - точка) 

Progeria - pro(передний, впереди) geri,geronto (старый, старческий – преждевременное 

старение)  

Декстракардия (dexter - правый, cardio - сердце) – правостороннее расположение сердца 

Ностальгия (nostos - возвращение на Родину, algia - боль)).  
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УЎК 882-1 

ЗАМОНАВИЙ ШЕЪРИЯТДА СУВ ВА ОЛОВ БИЛАН БОҒЛИҚ ОБРАЗЛАРНИНГ 

ПОЭТИК ВАЗИФАЛАРДА ИФОДАЛАНИШИ 

Ш.Ш.Низомова, PhD, Бухоро Давлат Университети, Бухоро 

 

Аннотация.  Ушбу мақолада   замонавий шеъриятда сув ва олов билан боғлиқ 

образларнинг поэтик вазифаларда ифодаланиши   хусусида фикр юритилган.Унда  сув билан 

ишловчи шахслар, ўсимликлар, сув траспорт воситалари поэтик образлари  таҳлилга 

тортилган 

Калит сўзлар:  шеърият, маросим, оилавий-маиший маросим, тасвир, табиат 

ҳодисалари 
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Аннотация. В данной статье рассматривается выражение образов, связанных с водой 

и огнем, в поэтических задачах в современной поэзии, анализируются поэтические образы 

людей, работающих с водой, растениями, водными транспортными средствами. 

Ключевые слова: поэзия,цермония,семейная цермония,образ, природные явления 

Abstract.  This article discusses the expression of images related to water and fire in poetic 

tasks in modern poetry. It analyzes the poetic images of people working with water, plants, and water 

transport vehicles. 

Keywords: poetry,ceremony,family-life ceremony,image, natural phenomena 

 

Ўзбек замонавий шеъриятида сув билан ишловчи шахслар: сувчи, мешкобчи, ғаввос; сув 

жониворлари: балиқ, илон, қундуз, ўрдак, ғоз, оққуш; сувга алоқадор дарахт ва гуллар, 

ўсимликлар: мажнунтол, нилуфар, сув ўти; сув идишлари: кўза, коса, пиёла, челак, чойнак; сув 

траспорт воситалари: кема, қайиқ, елкан, сол ва ҳоказоларнинг поэтик образлари, албатта, 

бирор жиҳати билан севги, оила, интим кечинмалар, фарзанд ва фаровон турмуш ғоялари 

билан боғланади. Бу миллий шеъриятимизда халқ қўшиқларидан бошлаб юзага келган ўзига 

хос анъана туфайли келиб чиққан бадиий қонуниятдир. 

Сув билан ишловчи ғаввос, мешкобчи, сувчи образлари шеъриятда ўзига хос бадиий 

вазифада талқин этилади. Аслида ғаввос – сув тубида махсус мослама билан юрувчи инсон. 

Ғаввослар ҳаётда сув остини текшириш ёки унинг бағридан бойликлар олиб чиқиш 

вазифасини бажаришади. Айниқса, денгиз тубидан марварид олиб чиқиш учун маҳоратли 

ғаввос бўлиш талаб этилади. Шунинг учун шеъриятда баъзан сўзни чиройли териб, гўзал 

шеърлар ярата олган маҳоратли шоирлар бевосита ғаввосларга ўхшатилади. Шундай ўхшатиш 

Садриддин Салим Бухорий шеърларидан бирида учрайди: 

Олиб чиққай денгиздан дур 

Ғаввос сенга, қийнаб жон. 

Бахш этмоқ-чун сенга ҳузур 

Шоирлар битар достон [1]. 

Кўринадики, шеърда шоир тимсоли ғаввосга ўхшатилмоқда. Дарҳақиқат, ғаввос жонини 

қийнаб денгиз тубидан олиб чиққан дури билан инсонларга завқ бағишласа, шоир ўз қалбидан 

олиб чиққан сўз дурлари билан кишиларга ҳузур бағишлайди.  

Сиз, эй лутф баҳрида ғаввос, 

У сизни соғиниб кетди. 

Деманг, шоир жимиб кетди, 

Ғазал ёзмай тиниб кетди [2].  

Ушбу мисраларда ҳам шоир тўппадан-тўғри лутф баҳри (денгизи)нинг ғаввоси деб 

аталмоқда. 

Ўтмишда меш (сув солиб кўтаришга мўлжалланган тери мослама) билан сув ташувчи 

кишини мешкобчи дейишган. Мешкобчилик қадимий касблардан биридир. Азалдан ўзбек 

тўйларида хос хизматкорлар хизмат кўрсатишган. Улар хизматига қараб турлича номланган. 

Жумладан, совчи, дастурхончи, кайвони, баковул, мешкобчи каби. «Алпомиш» достонида 

золим Ултонтоз отаси Бойбўри султонни эгнига қора меш осиб, тўйда сув ташиб хизмат 

қилишга мажбур қилади [3]. 

Замонавий шоирлар тарихий мавзуларда шеърлар ёзмоқчи бўлсалар, ана шу қадимий 

сувчилик касбларидан бири саналган мешкобчилик мавзусига ҳам ишора қилиб ўтадилар. 

Масалан: 

Юрагим мисоли Бухоро, 

Муқаддас – тунлари, кундузи, 

Дарёлар қуриса ҳамки ҳеч 

Қуримас чашмаси, ҳовузи. 

Юрагим мисоли Бухоро, 

Намоён шодлиги, азоби. 

Ул сўнгги хаттоти хат битар, 
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Сув тутар энг сўнгги мешкоби [4]. 

Муҳаммад Юсуфнинг «Бободеҳқоним» шеърида сувчи образи келтирилган. Чунки 

деҳқон моҳир сувчи ҳам бўлиши талаб этилади: 

Қора денгиз бўйларида 

Ким кезар жон яйратиб? [5] 

Оби ҳаёт таратгувчи 

Буюк сувчи ўзингсан. 

Шоир деҳқонни худди Юсуф Хос Ҳожиб ҳамда Алишер Навоийлар сингари «Инсонга 

ризқ-рўз улашувчи» сифатида таърифлашни мақсад қилар экан, буни образли тарзда амалга 

ошириш учун уни «буюк сувчи» таърифи билан беради. Бу билан у деҳқончиликни сувдан 

айри тасаввур қилиб бўлмаслигини ўзига хос тарзда эслатади. Дарҳақиқат, деҳқон қишин-ёзин 

даласидан нари кетмайди. Унга Қора денгиз бўйларидек сўлим ва баҳаво жойларга бориб дам 

олиб келиш туйғуси бегона. 

Шеърларда ҳаёти бевосита сув билан боғлиқ балиқ, илон, қундуз, қурбақа сингари 

жониворлар ҳамда ўрдак, ғоз, оққуш сингари парранда ва қушлар, кўпинча сув бўйида ёки сув 

ичида униб-ўсадиган дарахт ёки гул, ўсимликлар образи ҳам учрайди. 

Дарёлар адашди юрар йўлидан, 

Ёмғирлар адашди, қорлар адашди. 

Ўрдак билан ғози учди қўлидан, 

Тақдири чалкашиб ёрлар адашди [6]. 

Ш.Турдимов халқ қўшиқларида ғоз ва ўрдак образлари кўпинча ёнма-ён қўлланишини, 

бундай ўринларда улар бир-бирига зид поэтик маъно ифодаловчи антоним рамзларга 

айланишини билдиради [7]. Дарҳақиқат, О.Ҳожиевадан келтирилган юқоридаги мисраларда 

ҳаётнинг ҳар доим бир текисда кечмаслиги, инсон бошига баъзан синовли, машаққатли, 

муаммоли кунлар тушиши, айниқса, муҳаббат бобида икки севишганлар тақдири боғланмай, 

ўзга бировга ёр бўлишса, гўё дарё ўз йўлини, ўзанини ўзгартиргани, ёмғир-қорлар адашгани, 

ўрдак ва ғоз қўлдан учиб, ҳафсала пир бўлгани каби туюлади. Юқоридаги сатрларда ана шу 

ҳолат халқона оҳангларда ифодаланган. 

Ҳиндлар ва эскимослар майитни сувга, балиқларга ташлаганлар. Шунинг учун балиқ бу 

халқлар орасида муқаддас жонивор ҳисобланади ва у ҳомий куч сифатида эпик талқин 

қилинади.  

Хоразмликлар эътиқодига кўра, балиқлар подасининг эгаси сув ости дунёси хўжайини 

Сочли отадир. Бунга Убю образи ҳам жуда яқин. Бу образ антропоморф шаклидаги сувга 

алоқадор  руҳ бўлиб, Жанубий Қозоғистон аҳолиси орасида ҳам кенг тарқалган. У муқаддас 

шахс эмас, мифик жонзот бўлиб, сувда яшайди ва балиқ подасини боқади. У сочлари ўсган, 

баҳайбат махлуқ сифатида тасаввур қилингани учун Сочли ота, Чочли ота деб юритилади. 

Балиқчилар сувга қармоқ ташлашдан олдин, унга: 

Балиқчи ота, бақчи ота, 

Уни боққан сочли ота, – дея мурожаат этишади. 

Бундай образ славян ва туркий халқлар фольклорида ҳам учрайди. Масалан, 

туркманларда «сув одами» образи сақланган [8].  

Халқ олов тимсоли орқали фарзанд маъносини ҳам ифода этган. Бу болаларга 

қўйиладиган Оловиддин, Оташбой, Гулхан исмлари мисолида ҳам ўз тасдиғини намоён эта 

олади. Лекин кейинчалик фарзанд маъноси олов образидан унинг атрибути бўлган чироқ 

образига кўчирилган. Шунинг учун кўпинча ота-оналарнинг ўз фарзандига тўппадан-тўғри 

«чироғим» деб айтиши кузатилади. Бу билан фарзандларнинг ота-она руҳига ису чироқ қилиб 

туриши одатига ишора қилинмоқда. Демак, «Ўғил ёққан чироқни, қиз ҳам ёқар» мақолининг 

маъноси қиз фарзанд ҳам оила қуриб, фарзанд кўрар экан, ота-онаси номи, чироғи 

ўчмаслигини таъминлайди. 

Кўринадики, чироқ кўчими, одатда, ўғил ва қиз фарзандларга нисбатан тенг 

қўлланилаверади. Чироқ – олов аналогларидан бири.  

Тоғларим қаерда, чўлларим қани? 
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Одамларим, қайларга кетгансиз йироқ? 

Қаршимда товланган йўлларим қани, 

Қайдасан чироқ? 

Тугади! 

Тугади ҳамма оловим [9]. 

Нурга талпинмоқ тушунчасида яхшиликка, ёруғликка интилиш ғояси мужассам. 

Хулоса қилиб айтганда, замонавий шоирлар ижодида сув ва олов билан боғлиқ турли 

нарсаларнинг ҳар хил маъноларда, турфа кўринишларда образлантирилгани кузатилади. Бу 

эса бадиий-эстетик анъана сифатида давом этиб келмоқда.  
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УЎК 811 

ЗАМОНАВИЙ ТИЛШУНОСЛИКДА ЛИСОНИЙ ШАХС ТУШУНЧАСИ 

М.Х.Рузиева, таянч докторант, Бухоро давлат университети, Бухоро 

 

Aннотация. Мақола антропоцентрик тилшуносликнинг Марказий атамаларидан 

бирига бағишланган. Муаллиф тарихий ретроспектда "лингвистик шахс" атамасини талқин 

қилиш муаммосини ўрганади, тилшуносларнинг лингвистик шахс тушунчаси ва муаммоларига 

турли ёндашувларини таҳлил қилади, ушбу ҳодиса ва унинг таркибий қисмларини ўрганиш 

йўналишларини ўрганади; жорий атамадан фойдаланиш истиқболларини белгилайди. 

Калит сўзлар: лингвистик шахс, тилшунослик, лингвистик шахс даражалари, 

лингвистик шахснинг таркибий қисмлари ва турлари, нутқ фаолияти, илмий парадигма. 

Аннотация. Статья посвящена одному из центральных терминов 

антропоцентрической лингвистики. Автор рассматривает проблему толкования термина 

«языковая личность» в исторической ретроспективе, анализирует различные подходы 

лингвистов к понятию и проблематике языковой личности, исследует направления в изучении 

данного феномена и входящие в него компоненты; намечает перспективы использования 

актуального терминообозначения. 

Ключевые слова: языковая личность, лингвистика, уровни языковой личности, 

компоненты и типы языковой личности, речевая деятельность, научная парадигма. 

Abstract. The article is devoted to one of the central terms of anthropocentric linguistics. The 

author examines the problem of interpretation of the term "linguistic personality" in historical 

retrospect, analyzes the various approaches of linguists to the concept and problems of linguistic 

personality, explores the directions in the study of this phenomenon and its components; outlines the 

prospects for the use of the current term. 

Keywords: linguistic personality, linguistics, levels of linguistic personality, components and 

types of linguistic personality, speech activity, scientific paradigm. 
 

Лисоний шахс тушунчасининг фаолияти тилшунослик фанининг терминологик 

аппарати билан чегараланмайди. Кўп сонли турли хил гуманитар фанлар бунга ўз 

ҳуқуқларини ҳақли равишда даъво қиладилар: бу атамани рус тили тарихи, психология, 

фалсафа, адабиётшунослик, лингводидактика ва бошқа фанлар бўйича тадқиқотларда топиш 

мумкин. "Лисоний шахс-бу тил ўрганишнинг барча жабҳаларини қамраб оладиган ва шу 
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